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08:00 | Registrazione dei partecipanti 
Delegates registration

09:00 | PLENARY SESSION 1:
La pratica della donazione e del trapianto in Italia e in Europa
The practice of donation and transplantation in Italy and Europe
Chair: Paolo De Simone, Pisa (I), Adriano Peris, Florence (I)

09:00 | La pratica della donazione e del trapianto in UK
The practice of donation and transplantation in UK
Anthony Clarkson, NHS Blood and Transplant, UK

09:30 | La pratica della donazione e del trapianto in Italia
The practice of donation and transplantation in Italy
Massimo Cardillo, Centro Nazionale Trapianti, Rome (I)

10:00 | Trapianto di fegato DCD: per quali riceventi?
Who benefits from DCD liver transplantation?
Luciano De Carlis, Milan (I)

10:30 | Il trapianto di cuore da donatori con criteri cardiaci
Heart transplantation from donors after cardiac death
Vipin Mehta, Manchester (UK)

17:00 | Registrazione dei partecipanti | Delegates registration

17:30 | Saluto del Presidente | Presidential address
Paolo De Simone, Pisa (I)

18:00 | Simposio | State of the art symposium
KEY NOTE LECTURE
Prospettive attuali del trapianto di fegato da donatori in morte con criteri cardiaci
Current perspectives on liver transplantation from donors after cardiac death
Andrea Schlegel, Birmingham (UK)

19:00 | Chiusura del giorno 1 | Closure of Day 1
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11:00 | Coffee break

11:30 | BREAKOUT SESSION 1: Sala/Room Michelangelo
Nash e Trapianto
The Nash Epidemic
Chair: Nancy Stitt, Astana (KZ), Patrizia Burra, Padua (I)

11:30 | Aumento di peso dopo trapianto di fegato
Risk factors for weight gain after liver transplantation
Sonja Beckmann, Zurich (CH)

11:50 | Trapianto di rene e obesità: una storia poco conosciuta
Kidney transplantation in obese patients: an untold story
Marilù Bartiromo, Florence (I)

12:10 | Trapianto di fegato e immunosoppresione per NASH
Liver transplantation and immunosuppression for NASH
Maria Rendina, Bari (I)

12:30 | KEYNOTE SPEECH
Perché ci ammaliamo di NASH?
Why do people get NASH?
Gianluca Svegliati Baroni, Ancona (I)

13:00 | Lunch Break

14:00 | BREAKOUT SESSION 2: Sala/Room Michelangelo
Criticità nel Trapianto
Current challenges in organ Transplantation 
Chair: Franco Citterio, Rome (I), Massimo Rossi, Rome (I)

14:00 | Il nuovo sistema allocativo nel trapianto di rene
The kidney transplant allocation system
Fabio Vistoli, Pisa (I)

14:30 | 7UDSLDQWR�GL�IHJDWR�SHU�0(/'����
7KH�0(/'�����OLYHU�WUDQVSODQW�DOORFDWLRQ�SROLF\
Matteo Ravaioli, Bologna (I)

15:00 | Trapianto di fegato e volume di centro
Liver transplantation and center volume
Alfonso Avolio, Rome (I)
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15:30 | Coffee break

14:00 | BREAKOUT SESSION 3: Sala/Room Giotto
Criticità del Nursing Trapianti
Challenges in Transplant Nursing 
Chair: Flora Coscetti, Pisa (I), Antonino Montemurro, Roma (I)

14:00 | Come comunicare con le famiglie dei donatori?
Communication with donor families
Annarosa Saviozzi, Pisa (I)

14:30 | Come comunicare con i genitori di pazienti pediatrici?
Communication with parents
Cristiana Rivoltella, Marta Dolci, Bergamo (I)

15:00 | Come comunicare un evento avverso?
How to communicate an advers event?
Paolo De Simone, Pisa (I)

15:30 | Discussion

15:45 | Coffee Break

16:00 | BREAKOUT SESSION 4: Sala/Room Michelangelo
Temi scottanti nel Trapianto
Hot topics in Transplantation
Chair: Lucio Caccamo, Milan (I), Marco Falcone, Pisa (I)

16:00 | Stato dell’arte dell’infezione CMV nel Trapianto di organi solidi
State of the art of CMV infection in solid organ Transplantation
Paolo Grossi, Varese (I)

16:30 | Microbioma enterico e trapianto: mito o realtà?
Enteric Microbiome and transplantation: fact or fiction? 
Nicasio Mancini, Milan (I)

17:00 | Torqueteno virus, immunosoppressione e trapianto 
Torqueteno virus, immunosuppression and transplantation
Fabrizio Maggi, Pisa (I)

16:00 | COMUNICAZIONI LIBERE / ORAL PRESENTATION: Sala/Room Giotto
Chair: Paolo De Simone, Pisa (I)

ARGOMENTI: Donazione, Trapianto, Nursing Donazione e Trapianto
ARGUMENTS: Donation, Transplant, Nursing Donation and Transplant

17:30 | Chiusura del giorno 2 | End of Day 2
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08:00 | Registrazione dei partecipanti / Delegates registration 

09:00 | PLENARY SESSION 2: 
Bisogni insoddisfatti nel Trapianto di Fegato
Unmet needs in Liver Transplantation 
Chair: Salvatore Gruttadauria, Palermo (I), Maria Cristina Morelli, Bologna (I)

09:00 | Focus sulla sindrome epatorenale
Focus on pathophysiology of hepatorenal syndrome
Paolo Angeli, Padua (I)

09:30 | Qual è la migliore opzione per la sindrome epatorenale? 
Trapianto di fegato o combinato fegato-rene?
What’s the best option for hepatorenal syndrome? 
Liver or combined liver-kidney transplantation?
Riccardo Volpes, Palermo (I)

10:00 | La peritonite batterica spontanea è una controindicazione al trapianto di fegato?
Spontaneous bacterial peritonitis: a contraindication to liver transplantation?
Stefano Fagiuoli, Bergamo (I)

10:30 | Risultati del trapianto di fegato per emorragia acuta gastroesofagea
The outcome of urgent liver transplantation for esophageal bleeding
Renato Romagnoli, Turin (I)

11:00 | Coffee Break

11:30 | PLENARY SESSION 3:
Criticità nel Management del Donatore
Challenges in Donor Management
Chair: Francesco Procaccio, Verona (I), Gianni Biancofiore, Pisa (I)

11:30 | ECMO e DBD / ECMO and DBD
Maria Luisa Migliaccio, Florence (I)

12:00 | ECMO e DCD / ECMO and DBD
Marinella Zanierato, Pavia (I)

12:30 | Risultati del trapianto da donatori in ECMO
Outcome of transplantation from DBD on ECMO
Davide Ghinolfi, Pisa (I)

13:00 | Conclusioni
The annual SISQT congress adjourns 

13:30 | &KLXVXUD�GHO�JLRUQR���_ (QG�RI�'D\��
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Paolo De Simone

Tommaso Bellandi | Firenze (I)
Daniela Campani | Pisa (I)
Flora Coscetti | Pisa (I)
Juri Ducci | Pisa (I)

Franco Filipponi | Pisa (I)
Piero Marchetti | Pisa (I)
Arianna Precisi o Procissi | Pisa (I)
Francesco Ranzani | Firenze (I)

Paolo Angeli | Padova (I)
Alfonso W. Avolio | Roma (I)
Marilu’ Bartiromo | Firenze (I)
Sonja Beckmann | Basilea (CH)
Gianni Biancofiore | Pisa (I)
Patrizia Burra | Padova (I)
Lucio Caccamo | Milano (I)
Massimo Cardillo | Roma (I)
Franco Citterio | Roma (I)
Anthony Clarkson | Bristol (UK)
Flora Coscetti | Pisa (I)
Luciano De Carlis | Milano (I)
Paolo De Simone | Pisa (I)
Marta Dolci | Bergamo (I)
Stefano Fagiuoli | Bergamo (I)
Marco Falcone | Pisa (I)
Davide Ghinolfi | Pisa (I)
Paolo Antonio Grossi | Varese (I)
Salvatore Gruttadauria | Palermo (I)
Fabrizio Maggi Pisa (I)

Nicasio Mancini | Milano (I)
Vipin Mehta | Manchester (UK)
Maria Luisa Migliaccio | Firenze (I)
Antonino Montemurro | Roma (I)
Maria Cristina Morelli | Bologna (I)
Adriano Peris | Firenze (I)
Francesco Procaccio | Verona (I)
Matteo Ravaioli | Bologna (I)
Maria Rendina | Bari (I)
Cristiana Rivoltella | Bergamo (I)
Renato Romagnoli | Torino (I)
Massimo Rossi | Roma (I)
Annarosa Saviozzi | Pisa (I)
Andrea Schlegel | Birmingham (UK)
Nancy Stitt | Astana (KZ)
Gianluca Svegliati Baroni | Ancona (I)
Fabio Vistoli | Pisa (I)
Riccardo Volpes | Palermo (I)
Marinella Zanierato | Pavia (I)
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Hotel Baglioni
Piazza dell’unità italiana 6, 50123 Firenze

:
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ŷƈƄ���żťů��w�How to reach the Congress venue

In aereo
• L’aeroporto Amerigo Vespucci (FLR) è situato a soli 
4 km a nord ovest del centro della città. Il centro della 
città è facilmente raggiungibile in taxi, con l’Ataf/
Sita, o con ‘Vola in Bus’ servizio navetta (frequenza 
������PLQXWL��FKH�FROOHJD�O·DHURSRUWR�FRQ�OD�VWD]LRQH�
ferroviaria di Santa Maria Novella.
• L’ aeroporto di Pisa Galileo Galilei Airport (PIS) 
GLVWD�FLUFD����FKLORPHWUL�GD�)LUHQ]H��3HU�UDJJLXQJHUH�
Firenze si consiglia il treno (tempo di percorrenza 
1 ora) oppure il servizio di autobus gestito da 
Terravision (tempo di viaggio fino a 2 ore).

In treno
La stazione ferroviaria centrale di Santa Maria Novella 
si trova due minuti a piedi dalla Sede Congressuale
Le altre due stazioni della città di Firenze (Rifredi 
e Campo di Marte), si trovano a dieci minuti di 
distanza dalla stazione di S.M Novella alla quale sono 
ben collegate con treni locali e autobus di linea.

In auto
Firenze è ben collegata con le principali città italiane 
grazie ad una efficiente rete Autostradale. Data 
l’ampiezza della Zona a traffico limitato del centro 
VWRULFR� �=7/�� GDOOH� ����� DOOH� ������ �GDO� OXQHGu� DO�
YHQHUGu��H�GDOOH������DOOH��������LO�VDEDWR���VL�FRQVLJOLD�
di tener conto dei parcheggi 24/24h situati nelle 
immediate vicinanze di Firenze Fiera. 
(www.firenzeparcheggi.it):
• Parcheggio Fortezza Fiera (Fortezza da Basso, 
piazzale Caduti nei Lager)
• Parcheggio Stazione S.Maria Novella (Piazza della 
Stazione)

By Airplane
• The international airport Amerigo Vespucci is 
situated on the north-west suburban area of Florence, 
just 4 km from the city centre. It is a 25 minutes 
ride by shuttle bus Volainbus operating between the 
airport and the central railway station.
��3LVD·V�*DOLOHL�$LUSRUW�LV�DERXW����NP�IURP�)ORUHQFH��
It is linked to Florence by rail and road and is 
connected to the Tuscan capital by train (every hour) 
and Terravision bus (www.terravision.eu).

By Train
Firenze SMN (Santa Maria Novella) is the city’s main 
railway station and it’s walking distance from the 
Congress Venue.
Other important railway stations are Firenze Campo 
di Marte and Firenze Rifredi. Local trains connect 
these two stations with the central one; otherwise you 
can catch the ATAF bus to the city center.

By car
If you arrive in Florence by car, pay particular 
attention to the notices marking the points of access 
to the Limited Traffic Zone (ZTL), to enter which 
requires previous authorization. Park you car and use 
public transportation to reach the chief parts of the 
city (www.firenzeparcheggi.it)
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=�ƈƄ���Ƅ�ť�w�Registration desk

La Segreteria è a disposizione nei seguenti giorni e orari: 
��GLFHPEUH�GDOOH�������DOOH������
��GLFHPEUH�GDOOH�������DOOH������
��GLFHPEUH�GDOOH�������DOOH������

Socio SISQT* 
Non Socio 
Pazienti* 
Studenti*

La quota di iscrizione comprende:
• Accesso ai lavori congressuali e all’area espositiva 
• Kit congressuale
• Welcome cocktail
• Coffee breaks e Lunch come da programma
• Certificato di partecipazione e Certificato ECM

,�6RFL�GHYRQR�HVVHUH�LQ�UHJROD�FRQ�OD�TXRWD�DVVRFLDWLYD�6,647�������6DUj�SRVVLELOH�UHJRODUH�OD�TXRWD�DQFKH�LQ�
sede congressuale.
* L’iscrizione Studenti sarà accettata solo tramite certificazione dello status di studente da parte della propria 
scuola di specializzazione.
* L’iscrizione Pazienti sarà accettata solo dimostrando la propria adesione ad una delle seguenti associazioni: 
AIDO, Vite Onlus.


�6,647�PHPEHU�PXVW�SURYLGH�WKH������PHPEHUVKLS�FDUG��7KH�PHPEHUVKLS�IHH�FDQ�EH�DGMXVWHG�RQ�VLWH�
* Students must provide an institutional certification in order to qualify for free registration.
* Patients must provide a membership card (AIDO, Vite Onlus) in order to qualify for free registration.

Registration fees include:
• Access to the Scientific Session and Exhibition Area 
• Congress Kit
• Welcome cocktail
• Coffee breaks e Lunch as indicated in the program 
• Certificate of Attendance

Italiano (è prevista la traduzione simultanea Inglese/Italiano).

Italian Language (simultaneous translations English/Italiano will be provided during main sessions).

��ŷƈżť�2Ȁ��ťů��w��Ȁ��ťů��ťŷƈżťƈ�

0ż
���Ƽ�����Ƅ���
ŷ��w�Registration fees

The Registration desk will be opened as follows: 
'HFHPEHU��UG�������SP���������SP
'HFHPEHU��WK�������DP���������SP
'HFHPEHU��WK�������DP���������SP

SISQT Member* 
No SISQT Member 
Patients* 
Students*

Gratuita
�������ö�,9$�HVFOXVD�
Gratuita
Gratuita

Free
�������ö�9$7�H[FO��
Free
Free
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L’attestato di partecipazione viene rilasciato al termine dei lavori scientifici a tutti gli iscritti che ne faranno 

richiesta presso la Segreteria in sede Congressuale.

Certificates will be given to all registered participants at the Registration Desk on the last day.

Si ricorda a tutti i partecipanti di indossare 

sempre il proprio badge nell’area congressuale.

You are kindly requested to wear your badge 

in the Congress area.

Evento accreditato presso la Commissione Nazionale per la formazione continua in medicina per le seguenti 

Professioni/Discipline:

Biologo

Psicoterapia, Psicologia

Infermiere

BIOLOGO
PSICOLOGO 
INFERMIERE 

Cardiologia, Geriatria, Malattie dell’Apparato Respiratorio, Malattie 

Infettive, Medicina Fisica e Riabilitazione, Medicina Interna, Nefrologia, 

Oncologia, Psichiatria, Reumatologia, Cardiochirurgia, Chirurgia Generale, 

Chirurgia Toracica, Oftalmologia, Urologia, Anestesia e Rianimazione, 

Farmacologia e Tossicologia Clinica, Medicina Trasfusionale, Continuità 

Assistenziale

Professioni:

MEDICO CHIRURGO:

Discipline

������ť�
�w���Ƅ��Ǻ�ť���
��ť���ŷƼťŷ��

Badges Segreteria Organizzativa

EDUCAZIONE CONTINUA IN MEDICINA
%�ŷůŴ��
Ƅ�Û�ťů�ťŷ�8ťƄ�����ťŷ��&
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9LD�)�OOL�*DEED���$���������0LODQR
3K��������������������)D[�����������������
info@fclassevents.com
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